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українській літературах, проаналізовано фольклористичність, фанта-
смагорію, концепт страху, архетип дороги, імпліцитну натуралістич-
ність як домінантні риси ґотичної організації оповідання Хоми Купріє-
нка «Недобрий віщун». 
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В парадигмі наукового вивчення літературних явищ важливе місце 

займає ґотична організація художнього твору – комплекс жанрово-
стильових особливостей, поетикальних констант, система образного, 
тематико-мотивного та інших її рівнів. Ігор Лімборський у праці «За-
хідноєвропейський ґотичний роман та українська література» з’ясовує 
ґенезу та простежує еволюцію ґотичної прози, зазначаючи, що перелом-
лення традицій західноєвропейської ґотики в українській художній сві-
домості відбувалося під потужним впливом національної літературної 
традиції (йдеться про використання в художній тканині твору історич-
ного та етнографічного колориту, народної фантастики та образності, 
орієнтацію на національну історію, народні легенди та фольклор); Ігор 
Качуровський у статті «Ґотична література та її жанри» акцентує увагу 
на «страхові» як на конститутивному елементі ґотичної свідомості (ара-
хнофобія – страх перед павуками, айлюрофобія – перед котами, офіді-
фобія – перед гадюками тощо) та цілком слушно зауважує, що «ґотика є 
прямим запереченням раціоналізму, реалізму, позитивізму» [10, с. 59], 
оскільки зароджується своєрідна «філософія зла», яке починають тлу-
мачити як «метафізичне начало, без якого неможливо уявити цілісну 
картину світу» [13, с. 160]. Іван Денисюк у розвідці «Літературна ґотика 
і Франкова проза» порівнює виникнення ґотичних мотивів у світовій та 
українській літературі, наголошує на їх диференційних ознаках та виок-
ремлює домінантні жанрововизначальні риси твору Івана Франка «Пет-
рії і Довбущуки» як роману ґотичного. Однак загалом питання ґотичної 
організації художнього твору, виокремлення, аналіз та систематизація її 
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складових усе ще залишається актуальним в українській літературозна-
вчій науці. 

Метою нашого дослідження є вивчення ґотичних елементів у опо-
віданні Хоми Купрієнка «Недобрий віщун». 

Події в аналізованому творі відбуваються у так званому селі К., де 
«стільки відьом, більш, чим на всьому білому світі, а скільки пакостів 
вони роблять бідним людям, котрі тутечка живуть…» [1, с. 186]. 

Характерною рисою образного рівня ґотичного твору вважається 
образ відьми. Художній критик Алістер Сук виводить етимологію обра-
зу відьми ще з Біблії, з оповіді про царя Саула, який звернувся за пора-
дою до так званої Аендорської чарівниці. Потім відьми з’являються у 
класичний античний період у вигляді крилатих гарпій і «стріксій» – мо-
торошних совоподібних летючих істот, що їдять немовлят [4]. Слід за-
уважити, що сучасний образ відьми сформувався у свідомості людини 
лише у період раннього Відродження під впливом гравюр Альбрехта 
Дюрера «Чотири відьми» (1497) та «Відьма верхи на цапі» (приблизно 
1500). За однією з мистецтвознавчих теорій, Дюрер і його сучасники 
надихалися гравюрою «Битва морських богів» італійського митця Анд-
реа Монтеньї (приблизно 1431-1506 рр.), у якій художник подав своє 
бачення Заздрості.  

«Образ Заздрості, якою її побачив Монтеньї, став для митців епо-
хи Відродження своєрідним еталоном зображення відьми як відразливої 
старої», – вважає мисткиня й письменниця Діана Петербрідж. «Заздрість 
зображується лихою і змарнілою, зі впалими грудьми, саме тому вона 
заздрить іншим жінкам, викрадає та їсть дітей; замість волосся в неї ча-
сто зображують змій» [4].  

Натомість в українському фольклорі відьмою називають жінку, 
яка знається з нечистим, володіє надприродною силою і використовує її 
для того, щоби шкодити людям. В українській демонології відьми за-
ймалися відбиранням молока від корів, адже коров’яче молоко з росою – 
найулюбленіша їхня страва [14, с. 49]. Саме за таким заняттям й застає 
один із головних героїв оповідання Хоми Купрієнка «Недобрий віщун» 
Охрім Прокопенко – церковний староста – свою двоюрідну сестру Сте-
паниду: «Що се ти здумала! Та я тебе зараз вірьовками зв’яжу да завтра 
чуть світ у суд і відправлю!» Вона заголосила: «Прости, мій братику, не 
вези мене у суд. Ти і так мені всі ребра переламав!»… Ну, як би там не 
було, а все-таки своєї рідні жаль» [1, с. 192]. 

За І. Денисюком, характерною рисою української літературної ґо-
тики є яскравий фольклоризм, а точніше – міфологізм, побудова сюже-
тів на зіткненні людини з вигаданими народною уявою демонологічни-
ми істотами – відьмами, чортами, перелесниками, русалками [9]. Бінар-
ну опозицію добра і зла спостерігаємо в аналізованому оповіданні                 
Х. Купрієнка: втіленням темних сил постає відьма Степанида, а уособ-
ленням добра – молода пара Іван та Оксеня. 
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Прикметно, що сюжетна подієвість твору відбувається «у суботу, 
що перед клечальною неділею» [1, с. 187]. За народними повір’ями, це 
одна із трьох наймістичніших ночей у році, коли прокидаються мерці, і 
люди, щоб їх задобрити, влаштовують поминальні обіди та відвідують 
їхні могили. Цікаво, що в давнину на воротах біля хат вішали вінки з 
гілля й квітів, зелені м’яти, любистку, чебрецю, васильків, полину та 
інших духмяних трав, які могли відганяти нечисту силу. Саме цієї міс-
тичної ночі молода пара Іван та Оксеня й зустрічається з відьомським 
поріддям: «Тільки що вимовив се Іван, як зашумить щось біля їх лис-
тям. Вони глядь – аж свиня превеликая, як корова, поуз їх так, мов ви-
хор, пробігла. Іван та Оксеня кріпко злякались і тільки що перехрести-
лися та хотіли швидше іти додому, коли чують – щось шамотить, вони 
озирнулись – жінка у білій сорочці так до них і швиндяє. Вони й обімлі-
ли» [1, с. 188]. Або: «Щойно засвітилося в хаті у Прокопенка, як щось 
під вікном як не зарегоче: «Ха! Ха! Ха!» – та так страшно, що староста і 
його жінка аж побіліли. А затим у відчинену кватирку просунулася си-
ня-пресиня рука і киває якраз на піл, де лежала, укрившись постілкою, 
Оксеня. Ні живі ні мертві були старі, як уздріли синю руку. «Кукуріку!» – 
півень, і де тобі ділась тая рука» [1, с. 194]. Як бачимо, зіткнення дия-
вольського й людського змальовано в дещо фантасмагоричному плані у 
творі. На наш погляд, цілком доречно було б вважати фантасмагорію 
одним із складових елементів ґотичної організації тексту. 

Однією з жанровизначальних рис ґотичного твору є жах як екзис-
тенційна домінанта-філософема, що в оповіданні Х. Купрієнка підсилю-
ється сюрреалістично-оніричними елементами: «Мені на серці так тяж-
ко, і сни сняться престрашенні… Снилося, що ми були з тобою в лісі, і 
так надвечір верталися додому, і зійшли на велику дорогу, що в город. 
Ідем, здається, обнявшись, коли ж де не візьмись – моя тітка Степанида. 
Підбігла, ухватила тебе на руки і провалилася крізь землю» [1, с. 188]; 
«… страшнії сни не давали їй і тут ніякого покою, їй здавалось, що лиха 
відьма стоїть під вікном і все дивиться на неї, а очі горять, наче вуголі, і 
зуби скрегочуть» [1, с. 190].  

Варто наголосити на одній із основоположних складових естетич-
ної платформи літературної ґотики – ідеї ескейпізму [3, с. 197], котра 
представлена у творі Х. Купрієнка архетипом Дороги. У світовій куль-
турі архетип Дороги являє собою пошуки правди, краси, любові; симво-
лізує, з одного боку, духовну та соціальну свободу, а з іншого – стан за-
непокоєння, хвилювання, вічного пошуку [11, с. 408]. Небезпеки, що 
загрожують життю героїв, підстерігають їх саме на дорозі: на дорозі ві-
дьма погрожує розправою молодій парі; на дорозі майбутньому нарече-
ному Оксені – Іванові Настенку – з’являються фантасмагоричні марева: 
«… і не успів ще пройти й половини дороги [Іван. – І. Г.], аж відкіль не 
візьмись білий клубок завбільшки з добру голову та так йому під ноги і 
підкотився…» [1, с. 190]; на дорозі, зрештою, молодий хлопець гине. 
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Отож, дорога є невід’ємним атрибутом поетики аналізованого твору, 
який реалізується у мотиві блукання й переслідування головних героїв: 
«Іван кинувся навтьоки. Не тямив, що з ним діється, тільки чув, що за 
ним хтось гониться» [1, с. 190]; «…аж привидіння вже недалеко від ньо-
го… Побіг Іван так, що й землі під собою не чує. А мертвець за ним го-
ниться» [1, с. 194]. 

У традиційних «gothic story» світової літературної спадщини роз-
гортанню ґотичного ефекту, як правило, сприяє відповідна кольористи-
ка (у творах переважають темні та похмурі барви). Натомість символі-
ко-концептуальну функцію в ґотично-просторовій організації аналізо-
ваного оповідання Х. Купрієнка відіграє білий колір. В українській 
культурі білий колір означає невинність, чистоту й радість. Він нейтра-
льний: пов’язаний із чарівною силою денного світла, що виражає спорі-
дненість із Божественною силою. В давнину це – колір бога Білобога, 
ангелів, святих, праведників [6, с. 431]. Проте в українській кольористи-
чній традиції білий колір символізує також і порожнечу та безтілес-
ність, а також інколи його пов’язують із образом смерті. У давні часи 
білий колір використовувався для позначення трауру, і тому покійників 
одягали у біле та покривали білим саваном. Примари та мерці 
з’являються людям у білій одежі [5], що, власне, й спостерігаємо в творі 
Х. Купрієнка: «… коли чують – щось шамотить, вони озирнулись – жін-
ка у білій сорочці так до них і швиндяє…» [1, с. 188]; «… не посидів до-
вго, аж дивлюсь – іде якась жінка у білій сорочці з дійницею на голові, а 
волосся в неї розпущене…» [1, с. 191], «… на кладовищі на однім хресті 
щось біліє, як сніг, та вихається, мов на колисці» [1, с. 194]. 

Ґотичне осмислення теми смерті у творі дещо модифіковане: 
смерть постає як образ – символ – деталь і трансформується у мотив 
помсти та приреченості: «Твій батько мене кріпко обидив. Зроблю ж і я 
тобі лихо, бо я вже поклялася відомстити вашому роду» [1, с. 188]. Як 
наслідок – «… два десятника держали на руках куски розірваного Іва-
нового тіла» [1, с. 196]. 

Однією із глибинних форм категоризації ґотичної дійсності висту-
пає концепт страху. Страх – один із базових інстинктів людини. Незро-
зуміле і страшне завжди привертало уяву, інтригувало, примушувало 
страждати, тужити в очікуванні розгадки. Вірджинія Вулф зазначає: 
«Людина отримує насолоду, випробовуючи страх перед невідомим» [7, 
с. 504]. Ще точніше визначає природу страху Едмунд Берк: «Відчуття, 
яке викликає в нас велич і піднесеність природи, владно заволодіває на-
ми і викликає подив. Подив – це такий стан душі, в якому всі її рухи за-
вмирають у передчутті жаху. Жодне відчуття не може позбавити наш 
мозок розсудливості і здібності до дії такою мірою, якою здатний це 
зробити страх. Страх і є передчуттям болю або смерті, і за своїм спосо-
бом дії він схожий на справжній біль» [2, с. 58]. Ось як концепт страху 
актуалізовано в тексті твору: «Ні живі ні мертві були Іван і Оксеня, си-
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дячи під деревом. Вони не тямили, що перед ними діялось. Обоє труси-
лися, мов у лихоманці. А далі Іван трохи очнувся від страху та перехре-
стився» [1, с. 188]; «Іван дуже злякався і, не озираючись, кинувся на-
втьоки» [1, с. 190]. 

Лавкрафт зазначає, що «справжні оповідання про надприродне мі-
стять у собі дещо більше, ніж таємниче вбивство, скривавлені кості чи 
невиразну фігуру в савані, яка бряжчить ланцюгами відповідно до жан-
ру. В істинно жахливих оповіданнях повинна бути присутня захоплюю-
ча атмосфера страшної загрози зовнішніх, невідомих сил, на смертельну 
небезпеку того, що непохитні закони природи, на які тільки й залиша-
ється нам сподіватися, можуть тимчасово відступити і потерпіти повну 
поразку перед наступом хаосу і демонів бездонного космосу» [12,            
с. 650-651]. Постійне очікування чогось страшного на фреймічному 
(стереотипному) рівні асоціативно-образної аури тексту загострює ґоти-
чність світосприйняття головних героїв твору, котрі все ж таки ще спо-
діваються на допомогу Світлих Сил: «Може, Біг і не допустить видюзі 
насміяться над чоловіком» [1, с. 192]; «Може, Біг над нами змилується» 
[1, с. 190]. На рецептивному ж рівні моторошна атмосфера оповідання 
Х. Купрієнка спричиняє зростання психологічної напруги в процесі 
сприйняття твору читачем. 

Прикметно, що у творі Х. Купрієнка практично відсутній преро-
мантично-ґотичний пейзаж, котрий, за визначенням І. Лімборського, є 
однією із концептуальних рис ґотичної поетики в українській літературі 
[13, с. 159]. Не знайшли свого яскравого втілення в художній канві опо-
відання й натуралістичні сцени людських страждань та катувань. Проте 
говорити, що «Недобрий віщун» характеризується абсолютною відсут-
ністю елементів натуралізму, буде помилкою. Натуралізм тут, радше, 
дещо замаскований за машкарою емоцій головних героїв твору та при-
хований у надрах їхнього підсвідомого передчуття страху. Лише у фіна-
лі твору автор частково еруптує на поверхню імпліцитний характер на-
туралістичної поетики описами на кшталт: «Два десятника держали на 
руках куски розірваного Іванового тіла» [1, с. 196]; чи: «… відкопали, 
розкрили домовину… побачили на її [відьми. – І. Г.] морді кров» [1,        
с. 196]. 

Важливе смислове навантаження у ґотичній організації аналізова-
ного твору відіграє його назва. У слов’янській міфології віщунами нази-
вали пророків, провісників, котрі знали минуле, теперішнє і майбутнє. 
Символічно-фатального характеру набувають віщування зозулі в опові-
данні Х. Купрієнка: «А се вже звісно, що як ніччю зозуля почне кувать, 
то вже не к добру. Або у тім дворі, де вона кука, зробиться велика про-
пажа, або хто-небудь вмре» [1, с. 190]. У народних уявленнях зозуля – 
носій ідеї горя і смутку – символізує, з одного боку, віщування, що ви-
значає межі життя і смерті, щасливого або не щасливого кохання; з ін-
шого – сумну жіночу долю. Специфіка цього орнітосимволу в українсь-
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кій народній творчості, на відміну від, скажімо, поезії народів західно-
європейських, полягає в тому, що зозуля не лише віщує тривалість жит-
тя, а й часто є пророчицею лиха, неминучої, невідворотної біди [8], що, 
власне, й спостерігаємо у згаданому творі.  

Отож, ґотична організація оповідання Хоми Купрієнка «Недобрий 
віщун» визначається комплексом таких ознак: 

– контамінація фантасмагорії з оніричними елементами;  
– трансформація теми смерті у мотив помсти та приреченості; 
– концепт страху як одна із глибинних форм категоризації ґотичної 

дійсності;  
– архетип дороги, актуалізований семою переслідування та блукання; 
– імпліцитна натуралістичність як форма психологізації образів твору. 
Власне, перелічені риси в їхній синтагматичній цілісності й 

забезпечують ґотичний ефект аналізованого оповідання. 
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